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Bubba Dual Sip Products 

 

WARNING • AVERTISSEMENTS 

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY WARNINGS BEFORE USING YOUR BUBBA 
BEVERAGE CONTAINER. FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN 
PHYSICAL INJURY OR PRODUCT DAMAGE. | LIRE ET ASSIMILER LES AVERTISSEMENTS 
DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER LE CONTENANT À BOISSON BUBBA. LE NON-
RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
CORPORELLES OU ABÎMER LE PRODUIT. 

• PRODUCT IS NOT DESIGNED FOR HOT LIQUIDS. TO AVOID BURNS OR STEAM 
DISCHARGE USE ONLY WITH COLD LIQUIDS. | CE PRODUIT NE CONVIENT PAS AUX 
LIQUIDES CHAUDS. POUR ÉVITER BRÛLURES OU PROJECTIONS DE VAPEUR, N’Y 
VERSER QUE DES LIQUIDES FROIDS. 

• NOT FOR USE WITH CARBONATED DRINKS OR LONG-TERM STORAGE OF 
FOOD/PERISHABLES. PRESSURE CAN BUILD AND CAUSE EJECTION. | NECONVIENT 
NI AUX BOISSONS GAZEUSES NI À LA CONSERVATION DE DENRÉES PÉRISSABLES 
À LONG TERME. LA PRESSION PEUT MONTER ET PROVOQUER UNE PROJECTION. 

• DO NOT MICROWAVE OR OVER FILL BEYOND CAPACITY. | NE PAS PASSER AU 
MICRO-ONDES OU REMPLIR AU-DELÀ DE LA CAPACITÉ. 

• DO NOT CONTINUE USE IF PRODUCT IS DAMAGED. CHECK SEAL, CAP, AND 
BOTTOM CAP BEFORE USE. | CESSER D’EMPLOYER UN PRODUIT ENDOMMAGÉ. 
VÉRIFIER LE JOINT AINSI QUE LES BOUCHONS SUPÉRIEUR ET INFÉRIEUR AVANT 
L’UTILISATION. 

• DO NOT CARRY BOTTLE CONTAINING LIQUID IN BAGS TO HELP PREVENT 
ACCIDENTAL OPENING. | NE PAS TRANSPORTER DE BOUTEILLE OU GOURDE 
CONTENANT DU LIQUIDE DANS UN SAC AFIN DE PRÉVENIR L’OUVERTURE 
FORTUITE. 

• DO NOT FREEZE CONTAINER. | NE PAS CONGELER LE CONTENANT. 
• WHEN USING THE WATER BOTTLE AT HIGH ALTITUDES, SUCH AS DURING AN 

AIRPLANE FLIGHT OR WHEN THE BOTTLE IS EXPOSED TO PROLONGED HOT 
TEMPERATURES, SUCH AS IN AN ENCLOSED CAR, TWIST THE LID A QUARTER TURN 
TO RELIEVE PRESSURE, THEN RESEAL THE LID BEFORE USE. | QUAND LA GOURDE 
SERT À HAUTE ALTITUDE, COMME LORS D’UN VOL, OU EST EXPOSÉE LONGTEMPS 
À DES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES, DANS UNE VOITURE FERMÉE PAR EXEMPLE, 
PROCÉDER À LA DÉCOMPRESSION EN DÉVISSANT LE COUVERCLE D’UN QUART DE 
TOUR ; LE REFERMER HERMÉTIQUEMENT AVANT L’UTILISATION. 

  



 

Internal 

CARE INSTRUCTIONS • CONSEILS D'ENTRETIEN 

• DO NOT USE CLEANERS CONTAINING BLEACH, CHLORINE, ABRASIVES, AND/OR 
OTHER HARSH CHEMICALS ON THIS PRODUCT. | NE PAS UTILISER DE NETTOYANTS 
CONTENANT EAU DE JAVEL, CHLORE OU AUTRES PRODUITS CHIMIQUES 
AGRESSIFS SUR CE PRODUIT. 

• STORE WITH LID AND STRAW REMOVED AND THE SPOUT OPENED. | FERMER POUR 
RANGER, RETIRER LA PAILLE ET OUVRIR LE BEC. 

• WASH ALL PARTS IN WARM SOAPY WATER BEFORE USING. | LAVER TOUTES LES 
PIÈCES À L’EAU CHAUDE SAVONNEUSE AVANT L’UTILISATION. 

• PRIOR TO DRINKING, PROPERLY THREAD LID BEFORE USE. | VISSER 
PARFAITEMENT LE COUVERCLE AVANT DE BOIRE. 

• PRIOR TO USING ALWAYS CHECK FOR LOOSE OR DAMAGED PARTS. CHECK TO 
MAKE SURE SEALS ARE IN PLACE. | AVANT L’UTILISATION, S’ASSURER QU’IL N’Y AIT 
PAS DE PIÈCES DESSERRÉES OU ABÎMÉES ET VÉRIFIER LA PRÉSENCE DES 
JOINTS. 
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Bubba Tumbler Products 

 

WARNING • AVERTISSEMENTS 

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY WARNINGS BEFORE USING YOUR BUBBA 
BEVERAGE CONTAINER. FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN 
PHYSICAL INJURY OR PRODUCT DAMAGE. | LIRE ET ASSIMILER LES AVERTISSEMENTS 
DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER LE CONTENANT À BOISSON BUBBA. LE NON-
RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
CORPORELLES OU ABÎMER LE PRODUIT. 

• PRODUCT IS NOT DESIGNED FOR HOT LIQUIDS. TO AVOID BURNS OR STEAM 
DISCHARGE USE ONLY WITH COLD LIQUIDS. | CE PRODUIT NE CONVIENT PAS AUX 
LIQUIDES CHAUDS. POUR ÉVITER BRÛLURES OU PROJECTIONS DE VAPEUR, N’Y 
VERSER QUE DES LIQUIDES FROIDS. 

• NOT FOR USE WITH CARBONATED DRINKS OR LONG-TERM STORAGE OF 
FOOD/PERISHABLES. PRESSURE CAN BUILD AND CAUSE EJECTION. | NECONVIENT 
NI AUX BOISSONS GAZEUSES NI À LA CONSERVATION DE DENRÉES PÉRISSABLES 
À LONG TERME. LA PRESSION PEUT MONTER ET PROVOQUER UNE PROJECTION. 

• DO NOT MICROWAVE OR OVER FILL BEYOND CAPACITY. | NE PAS PASSER AU 
MICRO-ONDES OU REMPLIR AU-DELÀ DE LA CAPACITÉ. 

• DO NOT CONTINUE USE IF PRODUCT IS DAMAGED. CHECK SEAL, CAP, AND 
BOTTOM CAP BEFORE USE. | CESSER D’EMPLOYER UN PRODUIT ENDOMMAGÉ. 
VÉRIFIER LE JOINT AINSI QUE LES BOUCHONS SUPÉRIEUR ET INFÉRIEUR AVANT 
L’UTILISATION. 

• DO NOT CARRY BOTTLE CONTAINING LIQUID IN BAGS TO HELP PREVENT 
ACCIDENTAL OPENING. | NE PAS TRANSPORTER DE BOUTEILLE OU GOURDE 
CONTENANT DU LIQUIDE DANS UN SAC AFIN DE PRÉVENIR L’OUVERTURE 
FORTUITE. 

• DO NOT FREEZE CONTAINER. | NE PAS CONGELER LE CONTENANT. 
• WHEN USING THE WATER BOTTLE AT HIGH ALTITUDES, SUCH AS DURING AN 

AIRPLANE FLIGHT OR WHEN THE BOTTLE IS EXPOSED TO PROLONGED HOT 
TEMPERATURES, SUCH AS IN AN ENCLOSED CAR, TWIST THE LID A QUARTER TURN 
TO RELIEVE PRESSURE, THEN RESEAL THE LID BEFORE USE. | QUAND LA GOURDE 
SERT À HAUTE ALTITUDE, COMME LORS D’UN VOL, OU EST EXPOSÉE LONGTEMPS 
À DES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES, DANS UNE VOITURE FERMÉE PAR EXEMPLE, 
PROCÉDER À LA DÉCOMPRESSION EN DÉVISSANT LE COUVERCLE D’UN QUART DE 
TOUR ; LE REFERMER HERMÉTIQUEMENT AVANT L’UTILISATION. 

  



 

Internal 

CARE INSTRUCTIONS • CONSEILS D'ENTRETIEN 

• DO NOT USE CLEANERS CONTAINING BLEACH, CHLORINE, ABRASIVES, AND/OR 
OTHER HARSH CHEMICALS ON THIS PRODUCT. | NE PAS UTILISER DE NETTOYANTS 
CONTENANT EAU DE JAVEL, CHLORE OU AUTRES PRODUITS CHIMIQUES 
AGRESSIFS SUR CE PRODUIT. 

• STORE WITH LID AND STRAW REMOVED. | RANGER COUVERCLE FERMÉ, SANS LA 
PAILLE. 

• WASH ALL PARTS IN WARM SOAPY WATER BEFORE USING. | LAVER TOUTES LES 
PIÈCES À L’EAU CHAUDE SAVONNEUSE AVANT L’UTILISATION. 

• PRIOR TO DRINKING, PROPERLY THREAD LID BEFORE USE. | VISSER 
PARFAITEMENT LE COUVERCLE AVANT DE BOIRE. 

• PRIOR TO USING ALWAYS CHECK FOR LOOSE OR DAMAGED PARTS. CHECK TO 
MAKE SURE SEALS ARE IN PLACE. | AVANT L’UTILISATION, S’ASSURER QU’IL N’Y AIT 
PAS DE PIÈCES DESSERRÉES OU ABÎMÉES ET VÉRIFIER LA PRÉSENCE DES 
JOINTS. 
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Bubba Kegs Products 

 

WARNING • AVERTISSEMENTS 

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY WARNINGS BEFORE USING YOUR BUBBA 
BEVERAGE CONTAINER. FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN 
PHYSICAL INJURY OR PRODUCT DAMAGE. | LIRE ET ASSIMILER LES AVERTISSEMENTS 
DE SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER LE CONTENANT À BOISSON BUBBA. LE NON-
RESPECT DE CES AVERTISSEMENTS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES 
CORPORELLES OU ABÎMER LE PRODUIT. 

• PRODUCT IS NOT DESIGNED FOR HOT LIQUIDS. TO AVOID BURNS OR STEAM 
DISCHARGE USE ONLY WITH COLD LIQUIDS. | CE PRODUIT NE CONVIENT PAS AUX 
LIQUIDES CHAUDS. POUR ÉVITER BRÛLURES OU PROJECTIONS DE VAPEUR, N’Y 
VERSER QUE DES LIQUIDES FROIDS. 

• NOT FOR USE WITH CARBONATED DRINKS OR LONG-TERM STORAGE OF 
FOOD/PERISHABLES. PRESSURE CAN BUILD AND CAUSE EJECTION. | NECONVIENT 
NI AUX BOISSONS GAZEUSES NI À LA CONSERVATION DE DENRÉES PÉRISSABLES 
À LONG TERME. LA PRESSION PEUT MONTER ET PROVOQUER UNE PROJECTION. 

• DO NOT MICROWAVE OR OVER FILL BEYOND CAPACITY. | NE PAS PASSER AU 
MICRO-ONDES OU REMPLIR AU-DELÀ DE LA CAPACITÉ. 

• DO NOT CONTINUE USE IF PRODUCT IS DAMAGED. CHECK SEAL, CAP, AND 
BOTTOM CAP BEFORE USE. | CESSER D’EMPLOYER UN PRODUIT ENDOMMAGÉ. 
VÉRIFIER LE JOINT AINSI QUE LES BOUCHONS SUPÉRIEUR ET INFÉRIEUR AVANT 
L’UTILISATION. 

• DO NOT CARRY BOTTLE CONTAINING LIQUID IN BAGS TO HELP PREVENT 
ACCIDENTAL OPENING. | NE PAS TRANSPORTER DE BOUTEILLE OU GOURDE 
CONTENANT DU LIQUIDE DANS UN SAC AFIN DE PRÉVENIR L’OUVERTURE 
FORTUITE. 

• DO NOT FREEZE CONTAINER. | NE PAS CONGELER LE CONTENANT. 
• WHEN USING THE WATER BOTTLE AT HIGH ALTITUDES, SUCH AS DURING AN 

AIRPLANE FLIGHT OR WHEN THE BOTTLE IS EXPOSED TO PROLONGED HOT 
TEMPERATURES, SUCH AS IN AN ENCLOSED CAR, TWIST THE LID A QUARTER TURN 
TO RELIEVE PRESSURE, THEN RESEAL THE LID BEFORE USE. | QUAND LA GOURDE 
SERT À HAUTE ALTITUDE, COMME LORS D’UN VOL, OU EST EXPOSÉE LONGTEMPS 
À DES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES, DANS UNE VOITURE FERMÉE PAR EXEMPLE, 
PROCÉDER À LA DÉCOMPRESSION EN DÉVISSANT LE COUVERCLE D’UN QUART DE 
TOUR ; LE REFERMER HERMÉTIQUEMENT AVANT L’UTILISATION. 

• ENSURE ALL CONNECTIONS OF THE STRAP ARE SECURE BEFORE USE.  TO AVOID 
POSSIBLE PHYSICAL HARM, DO NOT SWING THE CONTAINER BY THE STRAP. | 
ENSURE ALL CONNECTIONS OF THE STRAP ARE SECURE BEFORE USE.  TO AVOID 
POSSIBLE PHYSICAL HARM, DO NOT SWING THE CONTAINER BY THE STRAP. 

  



 

Internal 

CARE INSTRUCTIONS • CONSEILS D'ENTRETIEN 

• DO NOT USE CLEANERS CONTAINING BLEACH, CHLORINE, ABRASIVES, AND/OR 
OTHER HARSH CHEMICALS ON THIS PRODUCT. | NE PAS UTILISER DE NETTOYANTS 
CONTENANT EAU DE JAVEL, CHLORE OU AUTRES PRODUITS CHIMIQUES 
AGRESSIFS SUR CE PRODUIT. 

• STORE WITH LID AND STRAW REMOVED AND THE SPOUT OPENED. | FERMER POUR 
RANGER, RETIRER LA PAILLE ET OUVRIR LE BEC. 

• WASH ALL PARTS IN WARM SOAPY WATER BEFORE USING. | LAVER TOUTES LES 
PIÈCES À L’EAU CHAUDE SAVONNEUSE AVANT L’UTILISATION. 

• PRIOR TO DRINKING, PROPERLY THREAD LID BEFORE USE. | VISSER 
PARFAITEMENT LE COUVERCLE AVANT DE BOIRE. 

• PRIOR TO USING ALWAYS CHECK FOR LOOSE OR DAMAGED PARTS. CHECK TO 
MAKE SURE SEALS ARE IN PLACE. | AVANT L’UTILISATION, S’ASSURER QU’IL N’Y AIT 
PAS DE PIÈCES DESSERRÉES OU ABÎMÉES ET VÉRIFIER LA PRÉSENCE DES 
JOINTS. 

• HAND WASH THE STRAP WITH MILD DETERGENT AND ALLOW TO DRY BEFORE USE.  
DO NOT MACHINE WASH, PUT IN THE DISHWASHER OR USE BLEACH AND HARSH 
CLEANERS FOR THE STRAP. | HAND WASH THE STRAP WITH MILD DETERGENT AND 
ALLOW TO DRY BEFORE USE.  DO NOT MACHINE WASH, PUT IN THE DISHWASHER 
OR USE BLEACH AND HARSH CLEANERS FOR THE STRAP. 
 

 

 


